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Hinweise zur Pflege:
Dieser Müslibecher wurde mit einem farbenfrohen Motiv 
versehen – damit Sie oder Ihre Kinder lange Freude daran 
haben, empfehlen wir folgende Hinweise zur Reinigung: 
Reinigen Sie den Becher ausschließlich mit milden, 
handelsüblichen Spülmitteln. Vermeiden Sie lösungsmittelhaltige 
Reiniger, da diese die Druckfarben beschädigen können. 
Scheuermittel und raue Schwämme sollten nicht verwendet 
werden, um Kratzer und Abrieb zu vermeiden. Wir empfehlen, 
den Becher mit der Hand zu spülen. Vor extremer Hitze 
schützen, kein kochendes Wasser einfüllen. Die Dichtungsringe 
müssen separat entnommen und gereinigt werden. Bewahren 
Sie beim Lagern alle Teile getrennt voneinander auf, damit alles 
gut trocknen kann und die Entwicklung unangenehmer Gerüche 
vermieden wird.  
Bis max. 2–3 cm unter den Rand füllen.
GB 
Care instructions:
This muesli cup features a colourful motif –  
we recommend the following cleaning instructions to ensure 
you and your children enjoy it for a long time: 
Only clean the cup with mild, commercially available detergents. 
Do not use cleaning agents containing solvents, as these can 
damage the printing inks.Abrasive cleaners and rough sponges 
should not be used to avoid scratching and abrasion. We 
recommend washing the cup by hand. Protect from extreme 
heat and do not fill with boiling water. Remove the sealing rings 
and clean them separately. Storage instructions: store all the 
parts separately so that all the elements can dry thoroughly and 
no unpleasant odours can develop. 
Fill to a maximum of 2–3 cm below the rim.
FR
Conseils d’entretien :
Ce gobelet à muesli a été décoré d’un motif coloré – afin que 
vous-même ou vos enfants puissiez en profitez longtemps, 
nous vous conseillons de respecter les instructions de nettoyage 
suivantes :  
Nettoyez uniquement le gobelet avec des détergents doux, 
vendus dans le commerce. Évitez d’utiliser des nettoyants 

à base de solvants car ils risqueraient d’endommager les 
encres d’impression. Ne pas se servir de produits abrasifs et 
d’éponges rugueuses pour éviter les rayures et l’abrasion. Nous 
conseillons de laver le gobelet à la main. À protéger contre une 
chaleur excessive, ne pas remplir d’eau bouillante.Les bagues 
d’étanchéité doivent être retirées et nettoyées séparément. 
Rangez tous les composants séparément afin qu’ils puissent 
sécher correctement et pour éviter la formation d’odeurs 
désagréables. 
Remplir jusqu’à 2–3 cm max. sous le bord.
ES
Instrucciones sobre el cuidado:
Este vaso para muesli presenta un motivo colorido: para que 
usted o sus hijos puedan disfrutarlo durante mucho tiempo, 
le recomendamos observar las siguientes indicaciones de 
limpieza: 
Limpie el vaso únicamente con detergentes delicados 
convencionales. Evite los limpiadores que contengan disolventes, 
ya que pueden dañar las tintas de impresión. 
No se deben utilizar limpiadores abrasivos ni esponjas ásperas 
para evitar rayones y arañazos. Recomendamos limpiar a mano 
el vaso. Proteger del calor extremo, no añadir agua hirviendo. 
Los anillos de estanqueidad deben retirarse y limpiarse por 
separado. Al almacenarlo, mantenga todas las piezas separadas 
para que se sequen completamente y evitar así la formación de 
olores desagradables. 
Llenar hasta un máximo de 2–3 cm por debajo del borde.
NL
Onderhoudsinstructies:
Deze mueslibeker heeft een kleurrijk motief – om ervoor te 
zorgen dat u of uw kinderen er lang plezier van hebben, raden 
we aan de mueslibeker als volgt schoon te maken: 
Maak de beker alleen schoon met een gewoon, mild 
afwasmiddel. Vermijd reinigingsmiddelen die oplosmiddelen 
bevatten, omdat deze de drukinkt kunnen beschadigen.Gebruik 
geen schurende middelen of harde sponzen, om krassen en 
slijtage te voorkomen. We raden aan om de beker met de 
hand af te wassen. Bescherm tegen extreme hitte, niet vullen 
met kokend water. De afdichtringen moeten afzonderlijk 
worden verwijderd en schoongemaakt. Bewaar alle onderdelen 
gescheiden van elkaar, zodat alles goed kan drogen en er geen 

onaangename geurtjes ontstaan. 
Vul de beker tot maximaal 2–3 cm onder de rand.
IT
Istruzioni per la cura:
Questo bicchiere da muesli è stato decorato con una fantasia 
colorata – affinché voi o i vostri figli possiate godere a lungo di 
questo prodotto, consigliamo di seguire le seguenti indicazioni 
per la pulizia: 
Pulire il bicchiere esclusivamente con detersivi per piatti delicati 
di uso comune. Evitare detergenti che contengono solventi, in 
quanto possono danneggiare i colori stampati.Sconsigliamo 
di usare detergenti abrasivi e spugnette ruvide, al fine di 
evitare graffi e abrasioni. Consigliamo di lavare il bicchiere a 
mano. Proteggere dal calore estremo, non riempire con acqua 
bollente. Gli anelli di tenuta devono essere rimossi e puliti 
separatamente. Conservare tutte le parti separatamente, in 
modo tale da consentire che si asciughino bene e prevenire lo 
sviluppo di odori sgradevoli. 
Riempire fino a massimo 2–3 cm sotto il bordo.
PT
Recomendações de cuidado:
Este copo para cereais/muesli foi decorado com um motivo 
colorido – para garantir uma utilização duradoura, também 
pelas crianças, recomendamos as seguintes instruções de 
limpeza: 
Lave o copo apenas com detergentes de loiça suaves 
comercialmente disponíveis. Evite produtos de limpeza que 
contenham solventes, uma vez que podem danificar as 
cores da impressão. Não devem ser utilizados produtos de 
limpeza e esponjas abrasivos, para evitar riscos e desgaste. 
Recomendamos que o copo seja lavado à mão. Proteger de 
calor extremo; não encher com água a ferver. Os anéis de 
vedação devem ser removidos e limpos separadamente. Quando 
guardar o copo, mantenha todas as peças separadas umas das 
outras, para que possam secar bem e evitar que surjam odores 
desagradáveis. 
Encher até, no máximo, 2–3 cm abaixo do rebordo.

DK
Plejeanvisning:
Dette mysli-bæger er forsynet med et farverigt motiv – for at 
du eller dine børn kan have glæde af det i lang tid, anbefaler vi 
følgende rengøringsanvisninger: 
Rengør udelukkende bægeret med milde, opvaskemidler, 
som fås i handlen. Undgå rensemidler, der indeholder 
opløsningsmidler, da de kan beskadige trykfarverne. Slibemidler 
og grove svampe bør ikke anvendes, for at undgå ridser og slid. 
Vi anbefaler at man skyller bægeret i hånden.Skal beskyttes 
mod ekstrem varme, og må ikke fyldes med kogende vand. 
Tætningsringene skal tages af og rengøres separat. Læg alle 
dele adskilt fra hinanden ved opbevaringen, så det hele kan 
tørre godt og man undgår en udvikling af ubehagelige lugte. 
Påfyldes til maks. 2–3 cm under kanten.
FI
Hoitovinkkejä:
Tässä jogurttimukissa on värikäs kuvio. Jotta siitä olisi 
mahdollisimman pitkään iloa sinulle tai lapsillesi, suosittelemme 
noudattamaan puhdistuksessa seuraavia ohjeita: 
Puhdista muki vain tavallisella miedolla astianpesuaineella.
Vältä liuotinainetta sisältäviä puhdistusaineita, sillä ne voivat 
vaurioittaa painovärejä. Hankaavien aineiden ja karkeiden 
pesusienten käyttöä tulee välttää naarmujen ja kulumisen 
ehkäisemiseksi. Suosittelemme pesemään mukin käsin.
Suojataksesi tuotetta äärimmäiseltä kuumuudelta älä täytä 
sitä kiehuvalla vedellä. Tiivisterenkaat on irrotettava ja pestävä 
erikseen. Säilytä tuotetta osiin purettuna, jotta kaikki osat 
kuivuvat hyvin eikä niihin tule epämiellyttävää hajua. 
Täytä korkeintaan 2–3 cm reunan alapuolelle.
SE
Skötselråd:
Denna müslikopp har en färgglad design. För att du eller dina 
barn ska kunna njuta av den länge rekommenderar vi att du 
följer följande rengöringsanvisningar: 
Rengör endast koppen med milt diskmedel som finns i butiken. 
Undvik rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel, 
eftersom dessa kan skada tryckfärgerna. Slipande 
rengöringsmedel och grova svampar bör inte användas för 
att undvika repor och nötning. Vi rekommenderar att du 

diskar koppen för hand. Skydda mot extrem värme. Fyll inte 
på med kokande vatten. Tätningsringarna måste tas bort och 
rengöras separat. Vid förvaring ska alla delar hållas åtskilda 
från varandra så att allt kan torka ordentligt och otrevliga 
lukter undviks. 
Fyll upp till max 2–3 cm under kanten.
EE
Juhised hoolduse kohta.
See müslitops on kaunistatud värvilise motiiviga – et teie 
või teie lapsed saaksid seda pikka aega nautida, soovitame 
järgida järgmisi puhastusjuhiseid. Peske topsi üksnes õrna, 
jaemüügipoodides müüdavad loputusvahendiga. Vältige 
lahusteid sisaldavaid puhastusvahendeid, kuna need võivad 
trükivärve kahjustada. Kriimude ja hõõrdumise vältimiseks 
ei tohi kasutada abrasiivseid puhastusvahendeid ja karedaid 
käsnasid. Soovitame loputada topsi käsitsi. Kaitske äärmusliku 
kuumuse eest, ärge täitke keeva veega. Tihend tuleb topsist 
eraldada ning eraldi pesta. Pange tops hoiule lahtivõetuna, et 
kõik osad saaksid hästi kuivada ja et ei tekiks ebameeldivaid 
lõhnu. 
Täitke nii, et servast jääks vabaks kuni 2–3 cm.
LT
Priežiūros instrukcijos:
Šis miuslių puodelis yra papuoštas spalvingu piešiniu – kad jūs 
ar jūsų vaikai ilgai juo džiaugtumėtės, rekomenduojame laikytis 
šių valymo patarimų: 
Puodelį valykite tik švelniais, įprastais indų plovikliais. Venkite 
tirpiklių turinčių valiklių, nes jie gali pažeisti spausdos dažus.
Nenaudokite šveitimo priemonių ir šiurkščių kempinių, kad 
išvengtumėte įbrėžimų ir nusidėvėjimo. Rekomenduojame 
puodelį plauti rankomis. Saugokite nuo didelio karščio, nepilkite 
verdančio vandens. Sandarinimo žiedai turi būti išimami ir 
valomi atskirai. Laikykite visas dalis atskirai viena nuo kitos, kad 
viskas gerai išdžiūtų ir nesusidarytų nemalonus kvapas. 
Pripilkite puodelį skysčio, palikdami ne mažiau kaip 2–3 cm 
iki krašto.
LV
Norādes par kopšanu:
Uz šīs musli krūzes ir uzklāts krāsains motīvs – lai jūs vai 
jūsu bērni varētu ilgi priecāties par to, iesakām ievērot šādus 

tīrīšanas norādījumus: 
Mazgājiet krūzi tikai ar maigiem, tirdzniecībā pieejamiem 
trauku mazgāšanas līdzekļiem. Izvairieties no šķīdinātājus 
saturošiem tīrīšanas līdzekļiem, jo tie var sabojāt iespiedkrāsas. 
Nevajadzētu izmantot abrazīvus tīrīšanas līdzekļus un rupjus 
sūkļus, lai neradītu skrāpējumus un noberzumus. Mēs iesakām 
mazgāt krūzi ar rokām. Sargājiet no pārmērīga karstuma, 
neiepildiet vārošu ūdeni. Blīvējuma gredzeni ir jānoņem un 
jātīra atsevišķi. Uzglabājot, visas detaļas glabājiet atsevišķi, lai 
tās varētu labi izžūt un neradītos nepatīkama smaka. 
Pildiet maksimāli līdz 2–3 cm zem malas.
PL
Wskazówki dot. pielęgnacji:
Ten kubek do musli został ozdobiony kolorowym motywem – 
abyście Ty lub Twoje dzieci mogli się nim długo cieszyć, 
zalecamy przestrzeganie następujących wskazówek dotyczących 
mycia: 
Kubek należy myć wyłącznie łagodnymi, dostępnymi w handlu 
środkami do mycia naczyń. Należy unikać środków czyszczących 
zawierających rozpuszczalniki, ponieważ mogą one uszkodzić 
kolory nadruku. Nie należy używać środków szorujących ani 
szorstkich gąbek, aby uniknąć zarysowań i otarć. Zalecamy 
ręczne mycie kubka. Chronić przed wysoką temperaturą, nie 
napełniać wrzącą wodą. Pierścienie uszczelniające należy wyjąć 
i wyczyścić osobno. Wszystkie części należy przechowywać 
oddzielnie, aby wszystko mogło dobrze wyschnąć i aby nie 
powstały nieprzyjemne zapachy. 
Napełniać maksymalnie do 2–3 cm poniżej krawędzi.
CZ
Pokyny k údržbě:
Tento hrnek na müsli je opatřen barevným motivem; abyste z 
něj měli vy i vaše děti dlouho radost, doporučujeme dodržovat 
následující pokyny k mytí: 
Hrnek myjte jen jemným, běžně dostupným prostředkem na 
mytí nádobí. Vyhněte se použití mycích prostředků s obsahem 
rozpouštědla, protože mohou poškodit barvy potisku. Ani by se 
neměly používat mycí prostředky na drhnutí a drsné houbičky, 
aby se zabránilo poškrábání a oděru. Doporučujeme hrnek 
mýt ručně. Chraňte před extrémním teplem, nenalévejte do 
něj vařící vodu. Těsnicí kroužky je nutné vyjmout a vyčistit 
samostatně. Při skladování uložte všechny části odděleně 
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od sebe, aby mohly dobře vyschnout a zabránilo se vzniku 
nepříjemného pachu. 
Naplňte max. do 2 – 3 cm pod okraj.
SK 
Pokyny pre starostlivosť:
Tento pohár na müsli bol opatrený pestrým farebným 
motívom – aby ste vy alebo vaše deti mali z neho dlho radosť, 
odporúčame vám nasledujúce pokyny pre čistenie: 
Pohár čistite výlučne bežnými jemnými čistiacimi prostriedkami. 
Vyvarujte sa čistiacich prostriedkov s obsahom rozpúšťadla, 
pretože tieto môžu poškodiť tlačové farby. Abrazívne prostriedky 
a drsné špongie by sa nemali používať, aby sa zabránilo 
škrabancom a oderu. Odporúčame umývať pohár ručne. Chráňte 
ho pred extrémnym teplom, neplňte vriacu vodu. Tesniace 
krúžky sa musia samostatne odobrať a vyčistiť. Pri skladovaní 
uschovajte všetky diely oddelene od seba, aby sa mohlo všetko 
dobre vysušiť a zabránilo sa nepríjemným zápachom.  
Plňte do max. 2 – 3 cm pod okraj.
SI
Napotki za nego:
Ta skodelica za muslije je okrašena s pisanim motivom in da 
bo vam ali vašim otrokom še dolgo časa v veselje, priporočamo 
naslednje napotke za čiščenje: 
Skodelico čistite izključno z blagimi, običajnimi gospodinjskimi 
detergenti za posodo. Ne uporabljajte čistil, ki vsebujejo 
topila, saj lahko ta poškodujejo barve potiska. Ne uporabljati 
abrazivnih sredstev in grobih gobic, da preprečite praske in 
obrabo. Priporočamo, da skodelico pomivate na roke. Zaščitite 
pred ekstremno vročino in ne polniti z vrelo vodo. Tesnilne 
obroče je treba odstraniti in očistiti ločeno. Pri shranjevanju vse 
dele hranite ločeno ene od drugih, da se lahko vse dobro posuši 
in ne pride do nastanka neprijetnih vonjav. 
Napolnite največ 2–3 cm pod robom.
HR
Upute za njegu:
Ova šalica za žitarice ima uzorak u boji. Kako biste vi ili vaša 
djeca uživali u njoj dugo vremena, preporučujemo sljedeće 
upute za čišćenje:  
Šalicu čistite samo blagim, komercijalno dostupnim 
deterdžentima. Izbjegavajte sredstva za čišćenje koja sadrže 

otapala jer mogu oštetiti boju otiska. Abrazivna sredstva za 
čišćenje i grube spužve ne smiju se koristiti kako bi se izbjegle 
ogrebotine i habanje. Preporučamo ručno pranje šalice. Zaštitite 
bocu od ekstremne topline, ne ulijevajte kipuću vodu. Brtvene 
prstenove potrebno je zasebno skinuti i očistiti. Prilikom 
skladištenja sve dijelove držite odvojene jedan od drugoga 
kako bi se sve moglo dobro osušiti i kako bi se izbjegao razvoj 
neugodnih mirisa. 
Napunite 2 – 3 cm od ruba.
HU
Kezelési utasítások:
Ezt a müzlis poharat élénk színű minta díszíti – annak 
érdekében, hogy Ön vagy gyermekei sokáig örömüket lelhessék 
benne, a következő tisztítási útmutatások betartását javasoljuk: 
A poharat kizárólag kímélő hatású, kereskedelmi forgalomban 
kapható mosogatószerrel tisztítsa. Kerülje az oldószereket 
tartalmazó tisztítószerek használatát, mivel ezek károsíthatják 
a festéket. A karcolások és a kopás elkerülése érdekében ne 
használjon súrolószereket és durva szivacsokat. 
Javasoljuk, hogy a poharat kézzel mosogassa. Óvja a poharat az 
extrém hőtől, ne töltsön bele forrásban lévő vizet. Külön vegye 
le és tisztítsa meg a tömítőgyűrűket. 
Az összes alkatrészt egymástól elkülönítve tárolja, hogy minden 
alaposan megszáradhasson, és elkerülhető legyen a kellemetlen 
szagok kialakulása. 
Legfeljebb 2–3 cm-rel a perem alatti szintig töltse fel.
RO
Indicații pentru îngrijire:
Acest pahar pentru müsli a fost prevăzut cu un motiv 
colorat vesel – pentru ca dumneavoastră să vă bucurați sau 
copiii dumneavoastră să se bucure mult timp de acesta, vă 
recomandăm următoarele indicații pentru curățare: 
Curățați paharul exclusiv cu detergenți uzuali din comerț, 
delicați. Evitați detergenții cu conținut de solvenți, deoarece 
aceștia pot deteriora culorile imprimate. Nu trebuie să utilizați 
agenți abrazivi și bureți duri, pentru a evita zgârieturile și 
frecarea. Vă recomandăm să spălați paharul manual. 
Protejați împotriva căldurii extreme, nu umpleți apă clocotită. 
Garniturile de etanșare trebuie să fie scoase și curățate separat. 
În cazul depozitării, păstrați toate piesele separate una de 
cealaltă, pentru ca totul să se poată usca bine și ca formarea 

mirosului neplăcut să fie evitată. 
Umpleți până la max. 2–3 cm sub margine.
BG
Указания за грижа:
Върху тази чаша за мюсли е поставен многоцветен мотив 
– за да можете вие или децата ви да му се наслаждавате 
дълго, препоръчваме следните указания за почистване:  
Почиствайте чашата само с меки обикновени почистващи 
препарати. Избягвайте почистващи препарати, съдържащи 
разтворители, тъй като те могат да повредят печатните 
мастила. Не бива да се използват препарати за лъскане 
и грапави гъби за миене, за да се избягват драскотини 
и изтриване. Препоръчваме чашата да се мие на ръка. 
Предпазвайте от прекалено силна топлина, не наливайте 
вряща вода. Уплътнителните пръстени трябва да бъдат 
изваждани и почиствани отделно. При съхранение дръжте 
всички части отделени една от друга, за да могат да 
изсъхват добре и да се избягва образуването на неприятни 
миризми. 
Напълвайте до максимално 2–3 см под ръба.
GR
Οδηγίες για τη φροντίδα:
Το παρόν δοχείο για δημητριακά διαθέτει σχέδιο με χαρούμενα 
χρώματα – για να το απολαύσετε εσείς και τα παιδιά σας για 
πολύ καιρό, συνιστούμε τις παρακάτω οδηγίες καθαρισμού: 
Καθαρίζετε το δοχείο αποκλειστικά με ήπια απορρυπαντικά του 
εμπορίου. Αποφεύγετε καθαριστικά που περιέχουν διαλύτες, 
δεδομένου ότι αυτά μπορεί να φθείρουν τα μελάνια εκτύπωσης. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται αποξεστικά μέσα και τραχιά 
σφουγγάρια, προκειμένου να αποφεύγονται γρατσουνιές και 
φθορές λόγω τριβής. Συνιστούμε να πλένετε το δοχείο στο 
χέρι. Να προστατεύεται από υπερβολική θερμότητα, μην το 
γεμίζετε με βραστό νερό. Οι δακτύλιοι στεγανοποίησης πρέπει 
να αφαιρούνται και να καθαρίζονται ξεχωριστά. Κατά την 
αποθήκευση φυλάσσετε όλα τα εξαρτήματα ξεχωριστά, ώστε να 
μπορούν να στεγνώνουν καλά και να αποφεύγεται η δημιουργία 
δυσάρεστων οσμών.Γεμίζετε το δοχείο το πολύ έως 2–3 cm 
κάτω από το άκρο.

RU
Рекомендации по уходу:
Этот контейнер для мюсли украшен ярким рисунком. Чтобы 
контейнер долго радовал вас и ваших детей, рекомендуем 
соблюдать следующие правила очистки: 
для очистки контейнера использовать только стандартные 
мягкие моющие средства. Избегать чистящие средства, 
содержащие растворители: они могут повредить краски.
Во избежание появления царапин и следов износа не 
использовать абразивных чистящих средств и жёстких 
губок. Рекомендуем мыть контейнер вручную. Защищать 
контейнер от сильного нагрева, не заливать в него кипяток. 
Уплотнительные прокладки следует извлечь и очистить 
отдельно. При хранении все части следует хранить отдельно 
друг от друга: так можно всё хорошо просушить и избежать 
появления неприятного запаха. 
Заполнять таким образом, чтобы до верхнего края 
оставалось не менее 2–3 см.
IS
Umhirðuleiðbeiningar:
Þessi morgunkornsbolli er með litríku mynstri. Til að tryggja að 
þú og börnin þín njótið hans lengi mælum við með eftirfarandi 
þrifleiðbeiningum: 
Þrífið bollann aðeins með mildum, venjulegum þvottaefnum.
Forðastu hreinsiefni sem innihalda leysiefni, þar sem þau geta 
skemmt prentblekið. Ekki ætti að nota slípiefni og grófa svampa 
til að forðast rispur og núning. Við mælum með að þvo bollann í 
höndunum. Verndaðu gegn miklum hita, ekki bæta við sjóðandi 
vatni. Þéttihringjarnir verða að vera fjarlægðir og hreinsaðir 
sérstaklega. Við geymslu skal halda öllum hlutum aðskildum 
frá hvor öðrum svo að allt geti þornað vel og komið í veg fyrir 
myndun óþægilegrar lyktar. 
Fyllið að hámarki 2–3 cm fyrir neðan brúnina.
MK
Упатства за оддржување
Оваа шолја за мусли е украсена со шарен мотив - за долго 
да уживате Вие или Вашите деца во нејзината употреба, Ви 
ги препорачуваме следниве упатства за чистење: 
Чистете ја шолјата исклучиво со благи, конвенционални 
средства за миење садови. Избегнувајте средства за чистење 

што содржат растворувачи, бидејќи тие можат да ги оштетат 
отпечатените бои. Не користете абразивни средства за 
чистење и груби сунѓери за да не се создадат гребнатини 
и оштетувања. Препорачуваме да ја миете рачно шолјата. 
Штитете ја шолјата од екстремни жештини и не ја полнете 
со врела вода. Заптивните прстени треба да се извадат 
одделно и да се исчистат. Чувајте ги сите делови одделно 
при складирање за да можат добро да се исушат и да се 
избегне појавата на непријатни мириси. 
Да се наполни до макс. 2–3 цм под работ.
MT
Noti għall-kura:
Din it-tazza tal-muesli għandha motiv ikkulurit – sabiex int 
jew it-tfal tiegħek tkunu tistgħu tgawduha għal żmien twil, 
nirrakkomandaw li ssegwi n-noti għat-tindif li ġejjin:  
Naddaf it-tazza b‘deterġenti ħfief li huma disponibbli 
kummerċjalment biss. Evita deterġenti li jkun fihom xi solventi, 
għax dawn jistgħu jagħmlu l-ħsara lill-linka tal-istampar. 
Tużax prodotti tat-tindif li joborxu u sponoż ħarxa biex tevita 
l-grif u brix. Aħna nirrakkomandaw li taħsel it-tazza b‘idejk. 
Ipproteġiha minn sħana estrema u timlihiex bl-ilma jagħli. 
Is-siġilli tondi għandhom jitneħħew u jitnaddfu separatament. 
Meta taħżen il-prodott, żomm il-partijiet kollha tiegħu separati 
minn xulxin sabiex kollox ikun jista‘ jinxef sew u tevita l-iżvilupp 
ta‘ rwejjaħ spjaċevoli. 
Imla sa mhux aktar minn 2–3 cm taħt it-tarf.
NO
Anvisninger om pleie:
Dette müslibegeret ble utstyrt med et motiv i glade farger – for 
at du eller barna dine skal ha glede av det i lang tid, anbefaler 
vi følgende anvisninger for rengjøring: 
Rengjør begeret kun med milde, kommersielle oppvaskmidler.
Unngå løsemiddelholdige rengjøringsmidler, da disse kan skade 
trykkfargene. Skuremidler og rue svamper skal ikke brukes, 
slik at det unngås riper og avrivning. Vi anbefaler å vaske 
begeret for hånd. Beskyttes mot ekstrem varme, ikke fyll på 
kokende vann. Tetningsringene må tas ut separat og rengjøres. 
Oppbevar alle deler separat fra hverandre, for at alt skal kunne 
tørke godt og utvikling av ubehagelig lukt unngås. 
Fyll til maks. 2–3 cm under kanten.

TR
Bakım talimatları:
Bu müsli kabı renkli bir motifle süslenmiştir. 
Sizin veya çocuklarınızın bu ürünü uzun süre keyifle 
kullanabilmesi için aşağıdaki temizlik talimatlarına uymanızı 
tavsiye ederiz: 
Kabı sadece yumuşak, standart bulaşık deterjanları ile 
temizleyin. Baskı mürekkeplerine zarar verebileceği için solvent 
içeren temizleyicilerden kaçının. Çizilme ve aşınmayı önlemek 
için aşındırıcı maddeler ve sert süngerler kullanmayın. Kabın 
elde yıkanmasını tavsiye ederiz. Aşırı ısıdan koruyun, kaynar 
su ile doldurmayın. Sızdırmazlık halkaları ayrı olarak çıkarılıp 
temizlenmelidir. 
Tüm parçaların iyice kuruyabilmesi ve kötü koku oluşumunun 
önlenmesi için, depolama sırasında tüm parçaları birbirinden 
ayrı tutun. 
Kenarından en fazla 2–3 cm aşağıda kalacak şekilde doldurun.
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